
กิจกรรมดานธุรกิจทั้งหมดที่บริสตอล-ไมเยอรส สควิบบ (BMS) ต
และการปฏิบัติตามกฎหมาย ขอบังคับ กฎเกณฑและหลักปฎิบัติข

มาตรฐานสูงสุดของพฤติกรรมดานจริยธรรมและตอความย่ังยืนดา

มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนนิธุรกิจและจรรยาบรรณสําหรับ

สามที่ BMS มีขอตกลงดวยไดแก ซัพพลายเออร ผูจัดจําหนาย ที

ประชาสัมพันธรวมกัน พันธมิตรดานวิจัยหรือพันธมิตรที่ไดรับใบอ
สําคัญตอความสําเร็จของ BMS และ BMS มุงมั่นท่ีจะทําธุรกิจเ
เทานั้น ดังนั้น BMS จึงสนับสนุนใหบุคคลที่สาม:

•  ยอมรับและนํามาตรฐาน 3P ไปปฏิบัติ และ

•  มีกระบวนการและ/หรือระบบเพื่อสนับสนุนการปฏิบัติงานใหเป

อุตสาหกรรมที่เกี่ยวของ

BMS จัดใหมีสายตรงการปฏิบัติตามและจรรยาบรรณเพื่อใหพนักง

3P ที่อาจเกิดขึ้นหรือถามคําถามเกี่ยวกับมาตรฐาน 3P หากสามา
สามจะไดรับการปกปดตัวตน หากรองขอและเปนไปไดในสถานก

ผูโทรผานเทคโนโลยีระบบโทรศัพทของเรา บุคคลที่สามที่เลือก

มาดวยความสุจริตใจ

มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนินธุรกิจแ
สําหรับบคุคลที่สาม

สายตรงการปฏิบัติตามและจรรยาบรรณของ BMS
สหรัฐฯ: 800-348-5526
ตางประเทศ: 212-546-3406

อีเมล: helpline@bms.com

ตุลาคม 2554

ต้ังมั่นอยูบนพื้นฐานของความมุงมัน่ของเราที่มีตอความซื่อสัตย
ของอุตสาหกรรมที่เกี่ยวของ นอกจากนี้ BMS ยังทุมเทตอ

านเศรษฐกิจ สังคมและสิ่งแวดลอมดวย  

บบุคคลที่สาม (มาตรฐาน 3P) มีผลบังคับใชกับบริษัทของบุคคลที่

ที่ปรึกษา ตัวแทน ผูใหบริการ ผูรวมทุน และพันธมิตรที่

อนุญาต (บุคคลที่สาม) BMS ตระหนักดีวาบุคคลที่สามมีบทบาท
เฉพาะกับบุคคลท่ีสามซึ่งใหความสําคัญตอมาตรฐาน 3P 

นไปตามกฎหมาย ขอบังคับ หลักเกณฑและหลักปฏิบัติของ

งานและบุคคลที่สามรายงานขอกังวลเกี่ยวกับการฝาฝนมาตรฐาน 

ารถทําไดตามกฎหมายและขอบังคับทองถิ่น นอกจากนี้ บุคคลที่
การณนั้นๆ BMS มีมาตรการตางๆ ในการปองกันการระบุตัวตนของ

จะระบุตัวตนสามารถมั่นใจไดวา BMS จะไมตอบโตผูที่รายงานเขา

และจรรยาบรรณ
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มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนินธุรกิจแ
สําหรับบคุคลที่สาม

I.     การปฏิบัติตามและจรรยาบรรณ

บุคคลที่สามควรดําเนินธุรกิจโดยปฏิบัติตามกฎหมาย ขอบังคับ หลักเก
ตามหลักจรรยาบรรณ ซ่ึงรวมถึง:

1. ความซื่อสัตยทางธุรกิจ การแขงขันที่ยุติธรรมและการเก็บ

หามไมใหมีการติดสินบน การกรรโชกและการยักยอก บุคคลที่สาม

กฎหมายอื่นๆ ในการติดตอกับภาคธุรกิจหรือรัฐบาล  

บุคคลที่สามควรเก็บรักษาขอมูลบัญชีและขอมูลบันทึกตางๆ ใหถูก

บุคคลที่สามควรดําเนินธุรกิจโดยปฏิบัติตามกฎหมายวาดวยการแข

เกี่ยวของ รวมถึงหลักการดําเนินธุรกิจที่เปนธรรม

บุคคลที่สามไมควรสื่อสารกับบุคคลภายนอกเกี่ยวกับผูมุงหวัง ผลก
ความลับซึ่งอาจสงผลกระทบตอราคาหลักทรัพยของ BMS บุคคลที

ใดๆ ที่เกี่ยวกับธุรกิจของ BMS แกสาธารณะ

2. หลักปฏิบัติดานการตลาดและการสงเสริมการขาย

เอกสารและกิจกรรมดานการตลาดและการสงเสริมการขายทั้งหมด

วิทยาศาสตรที่สูง และเปนไปตามกฎหมาย ขอบังคับ หลักเกณฑแ

3. การติดตอกับเจาหนาที่ดานการดูแลสุขภาพหรือผูปวย

เมื่อบุคคลที่สามติดตอกับเจาหนาที่ดานการดูแลสุขภาพหรือผูปวย

จรรยาบรรณ และเปนไปตามกฎหมาย ขอบังคับ หลักเกณฑและหล

4. กฎหมายเกี่ยวกับยาและเภสัชกรรม 

บุคคลที่สามควรรับรูและปฏิบัติตามกฎหมายและขอบังคับที่เกี่ยวข

สามควรปฏิบัติตามขอกําหนดของหลักปฏิบัติในการผลิตที่ดี หลักป

ในประเทศของตน  

5.  ความเปนสวนตัว

บุคคลที่สามควรปกปองความลับและความปลอดภัยของขอมูลสวน

เปนผลเนื่องมาจากงานที่ทํากับ BMS โดยดูแลใหมีการนํามาตรกา

6.  การคา

บุคคลที่สามควรปฏิบัติตามมาตรการควบคุมการนําเขาและสงออก 

เกิดธุรกรรม

7. สวัสดิภาพของสัตว

สัตวควรไดรับการปฏิบัติอยางมีมนุษยธรรม โดยใหมีความเจ็บปวด

การพิจารณาถึงการทดแทนการใชสัตว การลดจํานวนสัตวที่ใชหรือ
ควรใชทางเลือกอื่นแทนการทดลองดวยสัตวหากวิธีดังกลาวมีความ

เห็นชอบ
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และจรรยาบรรณ

ณฑและหลักปฎิบัติของอุตสาหกรรมที่เก่ียวของ และ

บรักษาความลับ

มไมควรจายหรือยอมรับสินบน หรือมีสวนรวมในการใหสิ่งจูงใจที่ผิด

กตองตามหลักการบัญชีสากล

ขงขันที่เปนธรรมและกฎหมายปองกันการกีดกันทางการคาที่

การดําเนินงานหรือนโยบายของ BMS หรือเปดเผยขอมูลที่เปน
ที่สามไมควรเปดเผยขอมูลที่เปนความลับหรือที่เปนกรรมสิทธิ์เฉพาะ

ดควรสอดคลองกับมาตรฐานดานจรรยาบรรณ การแพทยและ

และหลักปฎิบัติของอุตสาหกรรมที่เกี่ยวของ

ยในนามของ BMS บุคคลที่สามควรดําเนินการดังกลาวตามหลัก

ลักปฎิบัติของอุตสาหกรรมที่เกี่ยวของ 

องกับอุตสาหกรรมยาและเภสัชกรรมที่บังคับใช โดยเฉพาะ บุคคลที่

ปฏิบัติในการวิจัยทางคลินิกที่ดี และหลักปฏิบัติในหองปฏิบัติการที่ดี

นบุคคลของพนกังานของตน และของขอมูลสวนบุคคลที่ตนรับรูอัน

รปองกันที่เหมาะสมมาใช ภายใตกฎหมายที่เกี่ยวของ  

มาตรการลงโทษและกฎหมายบังคับดานการคาอื่นๆ ของประเทศที่

และความเครียดนอยที่สุด การทดลองโดยใชสัตวควรทําหลังจากมี

อการปรับขั้นตอนปฏิบัติเพ่ือลดความเจ็บปวดใหเหลือนอยที่สุดแลว 
มถูกตองทางวิทยาศาสตรและเจาหนาที่ซึ่งควบคุมกฎระเบียบ
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II.     แรงงาน

บุคคลที่สามควรยึดมั่นตอสิทธิมนษุยชนของคนงานและปฏิบัติตอคนงานดว

1. การจางงานดวยความสมัครใจ

บุคคลที่สามไมควรใชแรงงานที่ถูกบังคับ แรงงานที่ตองวางเงินประ

ไมสมัครใจ หรือมีสวนเกี่ยวของกับการคามนุษย

2. แรงงานเด็กและคนงานที่เปนผูเยาว 

บุคคลที่สามไมควรใชแรงงานเด็ก คนงานที่เปนผูเยาวซึ่งมีอายุตํ่าก

พนักงานทุกคนของบุคคลที่สามควรมีอายุเกินอายุการทํางานขั้นตํ่า

การศึกษาขั้นพ้ืนฐานตามที่กฎหมายกําหนด

3. ไมเลือกปฏิบัติและมีความยุติธรรม

บุคคลที่สามควรจัดสถานที่ทํางานที่ปลอดจากการคุกคามและการเ

เพศ เชื้อชาติ สีผิว ศาสนา ถิ่นประเทศกําเนิด อายุ ความทุพพลภา
ประเทศ สถานะทหารผานศึกที่ไดรับความคุมครอง สถานะการสมร

ลักษณะอืน่ใดที่กฎหมายคุมครอง บุคคลที่สามควรจัดสถานที่ทํางา

เพศ การลวงเกินทางเพศ การลงโทษทางรางกาย การใชกําลังเกนิ
หรือการขมขูที่จะกระทําการดังกลาว

มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนินธุรกิจแ
สําหรับบคุคลที่สาม

4. คาจาง สวัสดิการและชั่วโมงการทํางาน 

บุคคลที่สามควรจายเงินแกคนงานตามกฎหมายคาจางที่เกี่ยวของ 
ประโยชนที่กฎหมายกําหนด บุคคลที่สามควรแจงใหคนงานทราบภ

รวมทั้งแจงวาตองทํางานลวงเวลาหรือไมและคาจางสําหรับงานลว

5. อิสระในการเขารวมเปนสมาชิก

บุคคลที่สามควรเคารพสิทธิของคนงานตามที่กฎหมายทองถิ่นกําห

แรงงาน รวมถึงเปนตัวแทนและเขารวมในสภาแรงงาน นอกจากนี้ ค

ไดอยางเปดเผยโดยไมตองกลัววาจะถูกโตตอบ ขมขูหรือรังควาน
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วยความนับถือและการใหเกียรติ โดยรวมถึง:

ะกนั แรงงานที่ถูกกดขี่ แรงงานตามสญัญาหรือแรงงานนักโทษที่

กวา 18 ปจะสามารถทําไดเฉพาะงานที่ไมมีอันตรายเทานั้น 

าตามกฎหมายของประเทศนั้นๆ หรือมีอายุเกินอายุของผูที่จบ

เลือกปฏิบัติ ไมอนุญาตใหมีการเลือกปฏิบัติเนื่องจากเหตุผลดาน 

าพทางรางกายหรือจิตใจ การต้ังครรภ ความเปนพลเมืองของ
รส วิถีทางเพศ อัตลักษณและการแสดงออกทางเพศ หรือ

านใหปลอดจากการละเมิดสิทธมินุษยชน รวมถึงการคุกคามทาง

นควร การบังคับทางรางกายและจิตใจและการคุกคามดวยวาจา 

และจรรยาบรรณ

ซึ่งรวมถึงคาจางขั้นตํ่า ชั่วโมงทํางานลวงเวลาและสิทธิ
ภายในเวลาที่เหมาะสมถึงหลักเกณฑในการคํานวณเงินรายได 

งเวลาดังกลาว 

หนดในอิสระของการเปนสมาชิก เขารวมหรือไมเขารวมสหภาพ

คนงานควรสามารถสื่อสารกับผูบริหารเกี่ยวกับสภาพการทํางาน
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III.  สิ่งแวดลอม สุขภาพและความปลอดภัย

บุคคลที่สามควรดําเนินธุรกิจดวยความรับผิดชอบตอสิ่งแวดลอมและดว
นอยที่สุด โดยรวมถึง:

1. เอกสารอนุญาตดานส่ิงแวดลอม 

บุคคลที่สามควรปฏิบัติตามกฎหมาย ขอบังคับ หลักเกณฑและหลัก

ไดรับใบอนุญาต สิทธิในการดําเนินการ การลงทะเบียนขอมูลและข

ขอกําหนดดานการดําเนินงานและการรายงานตางๆ ที่เกี่ยวของดว

2. ขยะและการปลอยของเสีย

บุคคลที่สามควรมีระบบติดต้ังเพ่ือรับประกันวาการหยิบจับ เคล่ือนย

และน้ําเสียมีความปลอดภัย ขยะ น้ําเสียหรืออากาศเสียที่อาจเปนอั
ควบคุมและบําบัดอยางเหมาะสมกอนปลอยออกสูสิง่แวดลอม

3. การรั่วไหลและแพรกระจาย

บุคคลที่สามควรมีระบบติดต้ังเพ่ือปองกันและบรรเทาอันตรายจากก
ไมต้ังใจ

4. ข้ันตอนปฏิบัติที่มีความรับผิดชอบตอส่ิงแวดลอม

บุคคลที่สามควรอนุรักษแหลงทรัพยากรธรรมชาติ ถาเปนไปไดควร

มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนินธุรกิจแ
สําหรับบุคคลที่สาม

ใหมหรือนํามารีไซเคิล

บุคคลที่สามควรจัดใหมีสภาพแวดลอมการทํางานที่ปลอดภัยและถูกอ
ดวย ขอกําหนดดานความปลอดภัยและอนามัยอื่นๆ รวมถึง:

1. การปกปองพนักงาน

บุคคลที่สามควรปกปองไมใหพนักงานไดรับสารเคมี สารชีวภาพ
ทํางานมากเกินไป

2. ความปลอดภัยในกระบวนการทํางาน

บุคคลที่สามควรมีแผนการตางๆ เพื่อปองกันหรือบรรเทาอันตรา

3. การเตรียมพรอมและการตอบสนองตอสถานการณฉุก

บุคคลที่สามควรระบุและประเมินสถานการณฉุกเฉินตางๆ ในสถ
ปฏิบัติในการตอบสนองมาใช

4. ขอมูลเกี่ยวกับสารอันตราย

ควรจัดใหมีขอมูลความปลอดภัยที่เกี่ยวกับวัสดุตางๆ ที่เปนอันต
เภสัชกรรมเพื่อใหความรู ฝกอบรมและปกปองพนักงานจากสาร

ตุลาคม 2554

วยวิธีการที่มีประสิทธิภาพเพื่อใหสงผลกระทบตอสิ่งแวดลอม

กปฎิบัติของอุตสาหกรรมทั้งหมดที่เกีย่วของ บุคคลที่สามตอง

ขอจํากัดดานสิ่งแวดลอมที่กําหนดทั้งหมด รวมถึงตองปฏบัิติตาม

ย   

ยาย จัดเก็บ รีไซเคิล นํากลับมาใชหรือการจัดการกับขยะ อากาศ

อันตรายตอสุขภาพของมนุษยหรือสิ่งแวดลอมควรไดรับการจัดการ 

การร่ัวไหลและการแพรกระจายของวัสดุใดๆ ไปสูสิ่งแวดลอมโดย

รหลีกเล่ียงการใชวัสดุอันตราย และนําวัสดุที่เหมาะสมมาใชงาน

และจรรยาบรรณ

นามัย ทั้งน้ีรวมถึงที่พักคนงานที่บุคคลที่สามอาจเปนผูจัดหา

พที่เปนอันตราย รวมทั้งอันตรายดานกายภาพในสถานที่

ายจากการแพรกระจายของสารเคมีรายแรง

เฉิน

ถานทีท่ํางาน และลดผลกระทบโดยนําแผนฉุกเฉินและข้ันตอน

ตรายรวมถึง สวนประกอบทางเภสัชกรรมและสารตัวกลางทาง
รอันตรายดังกลาว   
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บุคคลที่สามควรใชกระบวนการบริหารจัดการตางๆ ซ่ึงจะชวยรับประกัน

1. ความมุงมั่น ความรับผิด และการบริหารความเสี่ยง

บุคคลที่สามควรแสดงใหเห็นถึงความมุงม่ันตอแนวคิดที่อธิบาย
มีกลไกในการเฝาติดตามและบริหารความเสี่ยงในทุกสวนที่ไดก

2. ขอกําหนดดานกฎหมาย

บุคคลที่สามตองยอมรับและปฏิบัติตามกฎหมายและขอบังคับท
ของอุตสาหกรรมที่เกี่ยวของดวย

3. การรายงานขอกังวล

หากกฎหมายและขอบังคับทองถ่ินอนุญาต บุคคลที่สามควรสง
กฎหมายในสถานที่ทํางานโดยปราศจากความกลัววาจะถูกตอบ
ที่จําเปน

4. การปองกันและการรายงานการฉอโกง

บุคคลที่สามควรมีแผนในการปองกันและการรายงานการฉอโกง
เก่ียวกับการฉอโกงที่อาจเกิดข้ึนซ่ึงเกี่ยวของกับธุรกิจของ BMS

มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนินธุรกิจแ
สําหรับบคุคลที่สาม

IV.    ระบบการบริหารจัดการ

5. การจัดทําเอกสาร 

บุคคลที่สามควรเก็บรักษาเอกสารที่แสดงถงึการปฏิบัติตามมาต
ของอุตสาหกรรมที่เกี่ยวของ 

6. การฝกอบรม 

บุคคลที่สามควรสื่อสารเกี่ยวกับมาตรฐาน 3P ใหพนักงานที่เกีย่

7. การปรับปรุงอยางตอเนื่อง

บุคคลที่สามควรปรับปรุงสภาพแวดลอมของการควบคุมภายใน
ไวและดําเนินมาตรการแกไขที่เหมาะสมกับขอบกพรองตางๆ ที
ตรวจสอบหรือการทบทวนโดยฝายบริหาร

8. ความตอเนื่องของธุรกิจ

บุคคลที่สามควรพัฒนาและนําแผนบริหารความตอเน่ืองของธุรกิ
และควรออกแบบและดูแลแผนดังกลาวใหเปนปจจุบันเสมอเพื่อ
ทั้งหมดหรือเสียหายบางสวนใหกลับสูสภาพเดิมไดทันการ ทั้งนี
เพื่อปกปองชื่อเสียงของ BMS 

ตุลาคม 2554

ความสอดคลองกับมาตรฐาน 3P ซ่ึงรวมถึง:

ยในมาตรฐาน 3P โดยการจัดสรรทรัพยากรที่เหมาะสม รวมทั้งควร
กลาวถึงในมาตรฐาน 3P 

ทองถ่ินที่เก่ียวของ และควรปฏิบัติตามหลักเกณฑและหลักปฏิบัติ

เสริมใหพนักงานทุกคนรายงานขอกังวลหรือกิจกรรมที่อาจผิด
บโต และควรสืบสวนและดําเนินมาตรการแกไขที่เหมาะสมในกรณี

งที่ครอบคลุม และควรรายงานให BMS ทราบในเวลาที่เหมาะสม
S ไมวาจะสําคัญมากหรือนอยเพียงใด

และจรรยาบรรณ

ตรฐาน 3P รวมถึงกฎหมาย ขอบังคับ หลักเกณฑและหลักปฏิบัติ

ยวของไดรับทราบ 

อยางตอเน่ือง โดยกําหนดวัตถุประสงค ปฏิบัติตามแผนงานที่วาง
ที่ตรวจพบจากการประเมินผลภายในและภายนอก หรือจากการ

กิจที่เหมาะสมมาใชสําหรับสวนงานที่สนับสนุนธุรกิจของ BMS 
อใหสามารถกูหรือฟนฟูสวนงานที่สําคัญซ่ึงไดรับความเสียหาย
น้ีเพื่อลดโอกาสที่ธุรกิจของ BMS ตองหยุดชะงักใหนอยทีสุ่ดและ

5



1. การควบคุมการเปลี่ยนแปลง

บุคคลที่สาม (รวมถึงซัพพลายเออรรับชวง) ตองไมเปล่ียนแปลงข

ผลิต สถานที่ผลิตหรือสถานะการจดทะเบียน สําหรับสินคาใดๆ ที

BMS กอน

2. ประสิทธิภาพดานคุณภาพ / การสงมอบ

บุคคลที่สามควรดูแลใหมีการสงมอบตรงตามเวลาที่ BMS กําหนด

บุคคลที่สามควรติดตามประสิทธิภาพดานคุณภาพของผลิตภัณฑ
จํานวนที่ลดลงของสินคามีตําหนิภายใน รวมทั้งจํานวนการรองเรีย

ความสามารถในการตอบสนองตอขอรองเรียนของ BMS ในเวลา

3. ระบบควบคุมคุณภาพ

บุคคลที่สามตองมีระบบควบคุมคุณภาพและการจดทะเบียนผลิตภ

ประเทศที่ผลิตและ/หรือจําหนายผลิตภัณฑของตน

4. การบรรจุภัณฑ / การติดปายกํากับ

ผลิตภัณฑตองมีการระบุอยางถูกตองดวยปายขอมูลที่เหมาะสม เ

 ั ไ   

มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนินธุรกิจแ
สําหรับบคุคลที่สาม

V.     คุณภาพ

สามารถตรวจสอบยอนกลับไดอยางครบถวน

ตุลาคม 2554

ขอกาํหนดคุณลักษณะ การออกแบบชิ้นสวน วัสดุ กระบวนการ

ที่ BMS จะซื้อโดยไมไดรับอนุญาตเปนลายลักษณอักษรจาก 

ด

ฑและแสดงใหเห็นถึงการปรับปรุงอยางตอเนื่อง ซึ่งวัดไดจาก
ยนจากลูกคาและสินคามีตําหนิที่จัดสง บุคคลที่สามควรมีขีด

ที่เหมาะสมทันการ

ภัณฑที่สอดคลองกับขอบังคับของภาครฐัที่เกี่ยวของทั้งหมดใน

เพ่ือใหมั่นใจวาจะไมมีการระบุสินคาผิดพลาด รวมทั้งเพ่ือให

และจรรยาบรรณ
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VI.     ความหลากหลายในความสัมพันธทางธุรกิจ

BMS สนับสนุนการพัฒนาความสัมพันธทางธุรกิจที่ยัง่ยืนกับบริษัทที่มัก
บุคคลที่สามที่เห็นดวยกับจุดมุงหมายน้ี  

1. สนับสนุนแหลงที่มาที่หลากหลาย

BMS ตระหนักดีวาความสามารถและมุมมองที่หลากหลายมีควา

พยายามที่จะตอบสนองตอความตองการของลูกคาทุกๆ คน BM

บริษัทที่มีเจาของเปนชนกลุมนอย สตรี ทหารผานศึก ผูทุพพล
หรือผูที่แปลงเพศ หรือคนอื่นๆ ที่เปนตัวแทนของความหลากห

2. สงเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจ

บุคคลที่สามควรพัฒนาความรวมมือกับธุรกิจและบริษัทขนาดเล็
วางงานสูงและมีรายไดเฉล่ียตอครัวเรือนตํ่า ทั้งนี้เพ่ือสงเสริมกา

มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนินธุรกิจแ
สําหรับบคุคลที่สาม

ตุลาคม 2554

จ

กถูกมองขามในโลกธุรกิจในอดีต และเราตองการที่จะทําธุรกิจกับ

ามสําคัญมากตอการบรรลุผลสําเร็จ โดยเฉพาะเมื่อบริษัทของเรา

MS มุงมั่นที่จะจัดหาสินคา บริการและวัสดุที่มีคุณภาพสูงจาก

ภาพ และ/หรือหญิงรักรวมเพศ ชายรักรวมเพศ ผูรักรวมสองเพศ
ลายของผูคนทั่วโลก ซึ่งบุคคลที่สามควรปฏิบัติเชนเดียวกัน  

ล็กที่มคุีณสมบัติเหมาะสมที่อยูในชุมชนดอยโอกาสซึ่งมีอัตราการ
ารพัฒนาเศรษฐกิจและสรางความแตกตางในเชิงบวก

และจรรยาบรรณ
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VII.     มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนินธุรกิจแ

นอกเหนือจากนโยบายที่อธิบายไว ณ ที่นี้แลว BMS ยังมีมาตรฐานของหลัก
ดวย ซึ่งกําหนดนโยบายพื้นฐานที่พนักงาน BMS ทุกคนตองปฏบัิติตามในก

และปฏิบัติตามนโยบายบางขอที่เกี่ยวของกับผลประโยชนทับซอนและการรั

1. ผลประโยชนทับซอน

BMS กําหนดใหพนักงานของตนหลีกเล่ียงสถานการณที่แสดง

ทับซอนเกิดเมื่อผลประโยชนสวนตัวของพนักงาน ไดแกผลปร

ไปเกี่ยวของกับการทํางานหรือความรับผิดชอบของพนักงานใ

2. ของกํานัล การเล้ียงรับรอง การตอนรับ คาตอบแทนแ

หามไมใหพนักงาน BMS รับของกาํนัลที่อาจมีผล หรืออาจทาํ

โดยทั่วไป การรับสิ่งตางๆ เชน ของกํานัล การเล้ียงรับรอง กา
บริษัทที่ BMS ทําธุรกิจดวยจะไมสามารถยอมรับได เนื่องจาก

ผูกพันของ BMS

มาตรฐานของหลักเกณฑการดําเนินธุรกิจแ
สําหรับบคุคลที่สาม

ตุลาคม 2554

และจรรยาบรรณ BMS สําหรับพนักงาน BMS 

กเกณฑการดําเนินธุรกิจและจรรยาบรรณสําหรับพนักงานของเราเอง
ารทํางาน ดังนั้น บุคคลที่สามที่ติดตอกับพนักงาน BMS ควรเขาใจ

รับของกํานัลหรือการเล้ียงรับรอง

งถึงหรือทําใหเกิดลักษณะของผลประโยชนทับซอน ผลประโยชน

ระโยชนสวนบุคคล ผลประโยชนทางสังคมหรือทางการเงิน เขา

ในการดําเนินธุรกิจของ BMS ไมวาในลักษณะใดๆ ก็ตาม

และความชวยเหลืออ่ืนๆ  

าใหเขาใจวามีผลโนมนาวการตัดสินใจดานธุรกิจของตน 

ารตอนรับ คาตอบแทนหรือความชวยเหลืออื่นๆ จากบุคคลหรือ
กอาจทําใหเกิดผลประโยชนทับซอนโดยแสดงเปนนัยถึงภาระ

และจรรยาบรรณ

8
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